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Sit-stand workstation

Zit-stawerkplek

Sitz-Steh-Arbeitsplatz

Poste de travail assis-debout

Postazione di lavoro in piedi

Estación de trabajo de pie-sentado

Estação de trabalho pé-sentado

Stand/ sit-arbejdsstation
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SE 

FI 

PL 

CS 

SK 
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Stå/ sit arbeidsstasjon

Stand/ sit-arbetsstation

Seiso-istu työpiste

Stanowisko do pracy siedząco-

stojącej

Sit-stand pracovní stanice

Výškovo nastaviteľný pracovný stôl

Stație de lucru cu înălțime reglabilă
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PARTS

NS-WS050BLACK

A. (x1)

STEP 1
Turn the sit-stand workstation upside down. Cut the 
safety strip and remove the blocking material next to 
the handle. Attention: do not press the release handle 
until the workstation is in upright position
Leg de zit-sta werkplek ondersteboven. Knip de 
veiligheidsstrip door en verwijder het blokkeermateriaal 
naast de hendel. Let op: druk niet op de ontgrendelings-
hendel totdat de zit-sta werkplek rechtop staat
Drehen Sie die Sitz-Steh-Workstation auf den Kopf. 
Schneiden Sie den Kabelbinder ab und entfernen Sie 
den Sicherheitsstreifen neben dem Griff. Hinweis: 
drücken Sie den Entriegelungshebel erst, wenn die 
Sitz-Steh-Workstation aufrecht steht
Retournez le poste de travail assis-debout. Coupez la 
bande de sécurité et retirez la pièce de blocage è côté 
de la poignée. Remarque: n'appuyez pas sur le levier de 
dégagement tant que le poste de travail assis-debout 
n'est pas remis à l'endroit
Capovolgi lo workstation. Taglia la striscia di sicurezza 
e rimuovi il materiale di bloccaggio vicino alla maniglia. 
Nota: non premere la leva di rilascio finché lo 
workstation non è in posizione verticale 
Ponga la estación de trabajo al revés. Corta la correa de 
seguridad y quita el material de cierre que está junto al 
mango. Precaución: nop presione la palanca hasta que 
la estación de trabajo esté en posición vertical
Vire a estação de trabalho de cabeça para baixo. Corte 
a fita de segurança e remova o material de bloqueio ao 
lado da pega. Atenção: não pressione a alavanca até 
que a estação de trabalho esteja na posição vertical
Adwróć stację roboczą do góry nogami. Przetnij listwę 
zabezpieczającą i usuń materiał blokujący znajdujący się 
obok uchwytu. Uwaga: nie naciskaj dźwigni zwalniającej, 
dopóki stacja robocza nie będzie ustawiona pionowo.
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4,5-40,5 cmMax. 8 kg |
17,6 lbs



Place the sit-stand workstation in upright position and 
press the release handle to adjust the height
Zet de zit-sta werkplek rechtop en druk de ontgrende-
lingshendel in om de hoogte aan te passen
Stellen Sie die Sitz-Steh-Workstation in die aufrechte 
Position und drücken Sie den Entriegelungshebel um 
die Höhe einzustellen
Placez le poste de travail assis-debout à la verticale et 
appuyez sur le levier de dégagement pour régler la 
hauteur
Capovolgi di nuovo lo workstation e premi la leva di 
rilascio per regolare l'altezza
Ponga la estación de trabajo en posición vertical y 
presione la palanca de desbloqueo para ajustar la altura
Colacar a estação de trabalho na posição vertical e 
pressionar a alavanca de desbloqueio para ajustar a 
altura
Ustaw stację roboczą w pozycji pionowej i naciśnij 
dźwignię zwalniającą, aby dostosować wysokość
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STEP 2




